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Journal historique de Tadeusz Lipski, castellan de Łęczyca, de l’année 1768 

 

Il est inutile de décrire ce manuscrit dans son ensemble car il contient principalement des textes en 

polonais, seulement quelques-uns en latin et en français. C’est un recueil de copies de textes variés 

relatifs à l’histoire de Pologne en l’année 1768 : le début de la Confédération de Bar. Le tout porte le 

titre de Diarjusz Historyczny Tadeusza Lipskiego Kasztelana Łęczyckiego z roku 1768 (f. 1r) [Journal 

historique de Tadeusz Lipski, castellan de Łęczyca, de l’année 1768]. Sur Tadeusz Lipski (1725-1796), 

castellan de Łęczyca, général et auteur de comédies, cf. Polski Słownik Biograficzny, t. XVII, Wrocław-

Warszawa-Kraków-Gdańsk, 1972, p. 442-444. On y trouve l’information selon laquelle Lipski 

complétait des matériaux pour l’histoire de la Confédération de Bar (ibidem, p. 443) dont il était partisan. 

Selon la notice de ce manuscrit, que l’on trouve dans Inwentarz… 6501-7000 (p. 137-139), les mss. 

6670-6674 restaient en possession de la famille Lipski jusqu’en 1862. Après la mort de Kasper Lipski 

(né probablement en 1810, mort en 1861 ; petit-fils de Tadeusz), ils sont passées dans la collection 

d’Aleksander Jelski (1834-1916), propriétaire foncier, publiciste, historien, ethnographe, collectionneur 

des œuvres d’art et bibliophile. On voit, en effet, une estampille, au f. 1r, contenant la mention du nom 

de celui-ci et celle du lieu du dépôt de sa collection : ALEKSANDER JELSKI ZAMOŚĆ – il s’agit d’un 

village situé aujourd’hui en Biélorussie ; c’est là que Jelski a fondé la Bibliothèque et le Musée des 

Antiquités (Biblioteka i Muzeum Starożytności w Zamościu). Ils s’y trouvaient jusqu’en 1909, date à 

laquelle Jelski en a fait un don à la Bibliothèque Jagellonne (d’après Inwentarz… 6501-7000, p. 139) – 

cf. la dédicace de Jelski, au f. 1r, au-dessous de l’estampille évoquée. L’ancienne cote attribuée à ce 

manuscrit à la Bibliothèque Jagellonne : Qu. 31. Cf. aussi les notices des mss. 5992, 6643, 6673, 6674. 

 

On y trouve les textes français suivants : 

(f. 159r-v) Copie de la lettre du Prince Repnin, Ambassadeur de Russie, au Prince François 

Sulkowski ; s.l., le 15 novembre 1768 ; texte copié par une main différente que la main 

principale du manuscrit (celle-ci étant celle de Lipski ?) ; 

(f. 159v) Repons du Prince François Sulkowski ; s.l., le 19 décembre 1768 ; copié par une main 

différente que la main principale du manuscrit et différente aussi de la main précédente ; 

(f. 159v-160v) Copie de la Reponse du Prince François Sulkowski au Prince Antoine, son 

Frere ; s.l., le 29 décembre 1768 ; copié par la main précédente. 
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